
De rolkop vervangen 

 

 

 

 

 

• Zorg ervoor dat het apparaat UIT staat 
voordat u de rolkop verwijdert of vervangt. 
• Om de rolkop los te maken, drukt u de knop 
boven op de kop van het apparaat din 
(Afbeelding 1). 
• Houd de knop ingedrukt en trek de 
bovenkant van de rolkop naar buiten om 
deze uit het apparaat te verwijderen 
(Afbeelding 2). 
• Elke rolkop heeft twee uiteinden (Afbeelding 
3): 
• Pen A: de vaste grijze vierkante pen. 
• Pen B: de beweegbare witte ronde pen edie 
naar binnen kan worden ingedrukt. 

OPMERKING: De rolkop past slechts in één 
richting. Forceer hem niet. Als de rolkop niet 
gemakkelijk past, draai hem om en probeer 
het opnieuw. 

• Om de gewenste rolkop te bevestigen, 
plaatst u de vaste grijze vierkante pen (A) in 
het onderste gat van de kop van het apparaat 
(Afbeelding 4). 
• Druk de beweegbare witte ronde pen (B) 
boven op de rolkop omlaag (Afbeelding 4). 
• Schuif de rolkop op zijn plaats totdat deze 
vastklikt (Afbeelding 5). 
• Zorg ervoor dat de rolkop stevig vastzit 
voordat u het apparaat INSCHAKELT. 

OPMERKING: Als de rolkoppen beschadigd, 
versleten of gebroken zijn, kunnen ze letsel 
veroorzaken en moeten ze onmiddellijk 
worden vervangen. Rolkoppen kunnen 
meerdere sessies meegaan, afhankelijk van de 
gebruiksfrequentie en de grootte van het 
behandelgebied. Vervang rolkoppen indien 
nodig. 

Austausch des Rollenaufsatzes 

 

 

 

 

• Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
AUSGESCHALTET ist, bevor Sie den 
Rollenaufsatz entfernen oder austauschen. 
• Um den Rollenaufsatz zu lösen, drücken Sie 
die Taste auf der Oberseite des Gerätekopfes 
nach unten (Abbildung 1). 
• Halten Sie die Taste auf der Oberseite des 
Gerätekopfes gedrückt und ziehen Sie den 
oberen Teil des Rollenaufsatzes nach außen, 
um ihn vom Gerät zu lösen (Abbildung 2). 
• Jeder Rollenaufsatz hat zwei Enden 
(Abbildung 3): 
• Stift A: der feste graue, quadratische Stift. 
• Stift B: der bewegliche weiße, runde Stift, 
der nach innen gedrückt werden kann. 

HINWEIS: Der Rollenaufsatz passt nur in einer 
Richtung. Wenden Sie KEINE Gewalt an. 
Wenn sich der Rollenaufsatz nicht leicht 
einsetzen lässt, drehen Sie ihn um und 
versuchen Sie es erneut. 
• Um den gewünschten Rollenaufsatz 
anzubringen, setzen Sie den festen grauen, 
quadratischen Stift (A) in die untere Öffnung 
des Gerätekopfes ein (Abbildung 4). 
• Drücken Sie den beweglichen weißen, 
runden Stift (B) oben auf dem Rollenaufsatz 
nach unten (Abbildung 4). 
• Schieben Sie den Rollenaufsatz in seine 
Position, bis er hörbar einrastet (Abbildung 5). 
• Stellen Sie sicher, dass der Rollenaufsatz fest 
sitzt, bevor Sie das Gerät EINSCHALTEN. 

HINWEIS: Wenn die Rollenaufsätze 
eingekerbt, abgenutzt oder beschädigt sind, 
können sie Verletzungen verursachen und 
sollten ersetzt werden. Die Rollenaufsätze 
halten je nach Nutzungshäufigkeit und Größe 
des Anwendungsbereichs mehrere 
Anwendungen lang. Ersetzen Sie die 
Rollenaufsätze bei Bedarf. 

Remplacement de la tête rouleau 

 

• Assurez-vous que l’appareil est ÉTEINT 
avant de retirer ou de remplacer la tête 
rouleau. 
• Pour retirer la tête rouleau, appuyez sur le 
bouton situé sur le dessus de la tête de 
l’appareil (Image 1). 
• Tout en maintenant le bouton situé sur le 
dessus de la tête de l’appareil enfoncé, tirez la 
partie supérieure de la tête rouleau vers 
l’extérieur pour la retirer de l’appareil (Image 
2). 
• Chaque tête rouleau possède deux 
extrémités (Image 3) : 
• Tige A : la tige carrée grise fixe. 
• Tige B : la tige ronde blanche mobile qui 
s’enfonce vers l’intérieur. 
REMARQUE : La tête rouleau ne s’insère que 
dans un seul sens. Ne forcez PAS. Si la tête 
rouleau ne s’insère pas facilement, retournez-
la et réessayez. 

• Pour installer la tête rouleau souhaitée, 
insérez la tige carrée grise fixe (A) dans 
l’orifice inférieur de la tête de l’appareil 
(Image 4). 
• Appuyez sur la tige ronde blanche mobile 
(B) située sur le dessus de la tête rouleau 
(Image 4). 
• Faites glisser la tête rouleau en position 
jusqu’à ce qu’elle s’enclenche (Image 5). 
• Assurez-vous que la tête rouleau est bien 
fixée avant de mettre l’appareil EN MARCHE. 

REMARQUE : Si les têtes rouleau sont 
entaillées, usées ou cassées, elles peuvent 
provoquer des blessures et doivent être 
remplacées. Les têtes rouleau peuvent durer 
plusieurs utilisations, selon la fréquence 
d’utilisation et la taille de la zone traitée. 
Remplacez les têtes rouleau si nécessaire. 

Replacing the Roller Head 

 

 

 

 

• Make sure the unit is turned OFF before 
removing or replacing the roller head. 
• To release the roller head, press down the 
button located on the top of the unit head 
(Image 1). 
• While holding down the button on the top 
of the unit head, pull the top of the roller 
head outward to remove it from the unit 
(Image 2). 
• Each roller head has two ends (Image 3): 
• Post A: the fixed gray square post. 
• Post B: the movable white round post that 
presses inward. 

NOTE: The roller head fits in only one 
direction. Do NOT force it into place. If the 
roller head does not fit easily, turn it around 
and try again. 

• To attach the desired roller head, insert the 
fixed gray square post (A) into the bottom 
hole of the unit head (Image 4). 
• Press down the movable white round post 
(B) at the top of the roller head (Image 4). 
• Slide the roller head into position until it 
clicks into place (Image 5). 
• Make sure the roller head is securely in 
place before turning the unit ON. 

NOTE: If the roller heads are nicked, worn, or 
broken, they may cause injury and should be 
replaced immediately. Roller heads may last 
through several sessions, depending on 
frequency of use and the size of the 
treatment area. Replace roller heads as 
needed. 

Sostituzione della testina del rullo 

 

 

 

 

 

 

• Assicurarsi che l’unità sia SPENTA prima di 
rimuovere o sostituire la testina del rullo. 
• Per rilasciare la testina del rullo, premere 
verso il basso il pulsante situato sulla parte 
superiore della testa dell’unità (Immagine 1). 
• Tenendo premuto il pulsante sulla parte 
superiore della testa dell’unità, tirare verso 
l’esterno la parte superiore della testina del 
rullo per rimuoverla dall’unità (Immagine 2). 
• Ogni testina del rullo ha due estremità 
(Immagine 3): 
• Perno A: il perno quadrato grigio fisso. 
• Perno B: il perno rotondo bianco mobile 
che si preme verso l’interno. 

NOTA: La testina del rullo si inserisce solo in 
un verso. NON forzarla. Se la testina del rullo 
non si inserisce facilmente, girarla e riprovare. 

• Per applicare la testina del rullo desiderata, 
inserire il perno quadrato grigio fisso (A) nel 
foro inferiore della testa dell’unità (Immagine 
4). 
• Premere verso il basso il perno rotondo 
bianco mobile (B) sulla parte superiore della 
testina del rullo (Immagine 4). 
• Far scorrere la testina del rullo in posizione 
finché non scatta in sede (Immagine 5). 
• Assicurarsi che la testina del rullo sia 
saldamente in posizione prima di 
ACCENDERE l’unità. 

NOTA: Se le testine del rullo sono scheggiate, 
usurate o rotte, potrebbero causare lesioni e 
devono essere sostituite. Le testine del rullo 
possono durare per diverse sessioni, a 
seconda della frequenza di utilizzo e delle 
dimensioni dell’area trattata. Sostituire le 
testine del rullo secondo necessità. 

Sustitución del cabezal del rodillo 

 

 

 

 

 

•Asegúrese de que la unidad esté APAGADA 
antes de retirar o sustituir el cabezal del 
rodillo. 
• Para soltar el cabezal del rodillo, presione 
hacia abajo el botón situado en la parte 
superior del cabezal de la unidad (Imagen 1). 
• Mientras mantiene presionado el botón 
situado en la parte superior del cabezal de la 
unidad, tire de la parte superior del cabezal 
del rodillo hacia afuera para retirarlo de la 
unidad (Imagen 2). 
• Cada cabezal del rodillo tiene dos extremos 
(Imagen 3): 
• Poste A: el poste cuadrado gris fijo. 
• Poste B: el poste redondo blanco móvil que 
se presiona hacia adentro. 

NOTA: El cabezal del rodillo solo encaja en 
una dirección. NO lo fuerce. Si el cabezal del 
rodillo no encaja fácilmente, dele la vuelta e 
inténtelo de nuevo. 

• Para colocar el cabezal del rodillo deseado, 
introduzca el poste cuadrado gris fijo (A) en el 
orificio inferior del cabezal de la unidad 
(Imagen 4). 
• Presione hacia abajo el poste redondo 
blanco móvil (B) en la parte superior del 
cabezal del rodillo (Imagen 4). 
• Deslice el cabezal del rodillo hasta su 
posición hasta que encaje con un clic (Imagen 
5). 
• Asegúrese de que el cabezal del rodillo esté 
firmemente colocado antes de ENCENDER la 
unidad. 

NOTA: Si los cabezales del rodillo están 
mellados, desgastados o rotos, pueden causar 
lesiones y deben sustituirse. Los cabezales del 
rodillo pueden durar varias sesiones, 
dependiendo de la frecuencia de uso y del 
tamaño del área tratada. Sustituya los 
cabezales del rodillo cuando sea necesario. 

Wymiana głowicy rolkowej 

 

 

 

 

• Przed zdjęciem lub wymianą głowicy 
rolkowej nalezy upewnic się, ze urządzenie 
jest WYŁĄCZONE. 
• Aby zwolnic głowicę rolkową, nacisnij 
przycisk znajdujący się na górze głowicy 
urządzenia (Rysunek 1). 
• Przytrzymując wcisnięty przycisk na górze 
głowicy urządzenia, pociągnij górną częsc 
głowicy rolkowej na zewnątrz, aby wyjąc ją z 
urządzenia (Rysunek 2). 
• Kazda głowica rolkowa ma dwa końce 
(Rysunek 3): 
• Trzpień A: stały szary, kwadratowy trzpień. 
• Trzpień B: ruchomy biały, okrągły trzpień 
wciskany do srodka. 

UWAGA: Głowicę rolkową mozna 
zamontowac tylko w jednym kierunku. NIE 
uzywaj siły. Jesli głowica rolkowa nie daje się 
łatwo zamontowac, obróc ją i spróbuj 
ponownie. 

• Aby zamontowac wybraną głowicę rolkową, 
włóz stały szary, kwadratowy trzpień (A) do 
dolnego otworu w głowicy urządzenia 
(Rysunek 4). 
• Nacisnij ruchomy biały, okrągły trzpień (B) 
znajdujący się na górze głowicy rolkowej 
(Rysunek 4). 
• Wsuń głowicę rolkową na miejsce, az 
zatrzasnie się z kliknięciem (Rysunek 5). 
• Przed WŁĄCZENIEM urządzenia upewnij 
się, ze głowica rolkowa jest prawidłowo i 
stabilnie zamocowana. 

UWAGA: Jesli głowice rolkowe są 
wyszczerbione, zuzyte lub uszkodzone, mogą 
spowodowac obrazenia i nalezy je wymienic. 
Głowice rolkowe mogą wystarczyc na kilka 
zabiegów, w zaleznosci od częstotliwosci 
uzytkowania i wielkosci obszaru 
zabiegowego. Wymieniaj głowice rolkowe w 
razie potrzeby。 
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Confinity NV, Dorp 16, 9830, Sint-
Martens-Latem, Belgium declares the 
following device in sole responsibility:  

Brand name: WellHealth 
Product type: Mini callus remover  
Item number: OP_019567  

Complies with the following 
harmonization rules:  

EN IEC 550 14-1:2021 
EN IEC 550 14-2:2021 
ENIEC 61000-3-2:2019/A1:2021 
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 
 
Signed for and on behalf of: 

Sint-Martens-Latem, Belgium – 
MARCH 2026 

A. Pappijn - Product Manager 
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